Neamo Guandhiyin Bodlhisaitva

Instructional Talk Given by Venerable Master Hua at CT'TB, during Guanyin Session from October 5 to 11, 1981

English Translation by Miguel Gracia and Shramanerika Gwo He

DHARMA TALK DHARMA RAIN riﬁ B E M

SRRGEFEEL > 2EE L
FEait e T R I S E L AV EE R
EERESRRE - S22 - AR
ARERZ > LA AW -
FifmE > FEAE o HEARKB T —
bl BEHS > —EGHBE > EES
RAESEAGTEE IR -

—RAFTEE £ - ZHEESS0
R hE - ARG - HESEH
o - EERE  NEEGE > ELF
EEEER - WPTEGBERITE - /K7
fERn > BIGRE R E Rk > TREZAR
SRR

BALEAE - WA RBEMFIKEZ
Y - AZINEEAEEY - B EEE
g ? N R FIELLATZ A FHIIEST - Bt
DISRAES NI > BARAEHE - WArssTT -
AREHE MR » E4L LR > S
HERE > AN SIS EE > R
o RA=EME - ARMKE > tERMEE
#E > HHEED > BTN RERR AR INEZ
ANEHY -

BERME N E SRR 0 T
WFIEBEREREGEE - MW
g - L, WHEE L 0 FTARIIIRE
HeERE T - BEREEmL - B -
BT ZAE R - NSRS LI - 5t
BEITHY) - MEARKE - BEFMHFRK
THERIBIE -

GREEMRIE - FTAMI > —Eg
FHIE - A ZAE DB A I EBERT L ¢ &
BERLE H i - BLEIIE - S

22| &RERE —o—=Ft8

Today we gather to participate in the Guanyin Session and to recite “Namo
Guanshiyin Bodhisattva”. This is a chance hard to come by, and that’s why we
must gain some results. If we are not sincere when we recite, then our efforts
will be fruitless. Wouldnt it be a shame to enter a treasure mountain only
to leave empty-handed? I hope that you will put down everything and just
recite vigorously. Then you will certainly gain some good responses from the
Bodhisattva. Only by being sincere will you not waste your efforts in coming
here.

Normally during Guanyin sessions, people would recite the name of Buddhas
and Bodhisattvas, take a break for half an hour or so, and go back to recitation
again. In Hong Kong and Taiwan, it is like that. However, at CTTB, we recite
from morning until night without taking any breaks.

Please know that I didn’t mean we are right by not taking breaks and others
are wrong by taking them. What am I trying to say is that since we didnt work
vigorously in the past, so now we must work harder and be more vigorous and
sincere in our cultivation. Others may have already cultivated for a long time;
they’ve been on the right path for a while. For them, it would make no difference
reciting or not reciting; they are free from false thinking already. Other people
may take a rest, but perhaps it is because they are more vigorous and more
advanced. So we can’t say that they are wrong to take breaks.

We should not say, “At CTTB, we are very vigorous and people elsewhere
are just lazy and slacking.” If we think this, then all our merit and virtue would
vanish. These are thoughts of complacency and arrogance. We should know that
from limitless eons ago, those people have been vigorous in their cultivation.
They are only taking breaks so we can catch up.

If we think in this way, then all the efforts we make will produce results.
We should not allow any thoughts of arrogance or complacency to obstruct
our cultivation. They will choke our Bodhi roots, preventing such shoots from
growing. We must, under no circumstances, allow ourselves to be haughty. We
also can’t have thoughts of selfishness or self-benefiting. We must understand
that “In cultivation all methods are equal, none is superior or inferior.” This
would be the right mind for a cultivator.

When we begin practicing, we must have the right intent. No matter what
kind of efforts we put forth, if we bear any improper thoughts, they will lead

towards demonic states. On the other hand, if our intent is proper, no matter
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how we practice, we will become Buddhas. The
difference between a Buddha and a demon is
only in one thought; thus, we must be extremely
careful.

Why do we need to recite “Namo Guanshiyin
Bodhisattva”? It is because Guanshiyin has great
affinities with the living beings of the Saha world.
She is the Bodhisattva who listens to the sounds
of living beings and rescues them from suffering
and disaster. Some people may say, “We recite
Guanshiyin Bodhisattva’s name only when we are
in distress, so why recite when we are just fine?”
So you don't think you are suffering? In the evil
world of five turbidities (the kalpa turbidity, the
view turbidity, the affliction turbidity, the living
beings turbidity, and the life turbidity), all living
beings are trying to survive; no one is exempted
from sufferings.

Isn’t revolving in samsara suffering? Isnt
having false thoughts day and night suffering? At
all times people dream of fulfilling their hearts'
desire and wishing for profit and gain. If they
can’t get what they want, they can neither sleep
nor eat. Think about this. Is this not suffering?
Who can be so sure as to say that they are free
from suffering? If you do not have this kind of
pain, you might have the other kind. In short,
sufferings do not leave one’s body. Only when
you can let go of all your thoughts, and are no
longer in want of anything, may you say you are
free from suffering.

In reciting “Namo Guanshiyin Bodhisattva”,
we must first understand the meaning of these
Chinese words. “Na Mo” is Sanskrit means
taking refuge. “Guan” means to observe, that is to
observe with the wonderful wisdom. Who has the
wonderful wisdom for observation? Guanshiyin
Bodhisattva does. With this wisdom, she can hear
all the sounds in the world. And she perceives
everything; nothing can fool her. “Shi” translates
as world and “Yin” as sounds. Guanshiyin
cultivated the Dharma door of contemplating the
sounds of her inherent nature, and that is why she
can use her mind to hear the prayers of people.

When the Bodhisattva hears a prayer, she

immediately attends to the call and pulls that
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living beings out of the sea of suffering. She causes living beings to leave
suffering and attain bliss. As it is said,

“Prayers depart a thousand hearts,

And in a thousand hearts she answers,

Sailing through the sea of suffering,

Crossing people over.”

Guanshiyin Bodhisattva is like a loving mother. Wherever there is a prayer,
there is an answer; she will not let her children down. Therefore, Guanshiyin
Bodhisattva with great compassion rescues those who are in need and has
remarkable spiritual abilities. The word “Pusa” is half Sanskrit, and came from
“Pu ti sa tuo” (Bodhisattva). It translates as, an enlightened sentient being and
someone who enlightens sentient beings. The two meanings are similar.

To enlighten is to awaken. Sentient beings refer to living beings who are on
the path to enlightenment. You could also say that they are enlightened ones
among living beings. The Bodhisattvas are sages that are self-enlightened and
can enlighten others. They have no thoughts of selfishness and self-benefit. For
the happiness of living beings, Bodhisattvas are unaware of themselves. This is
the mind of “no-self.”

If we want help or protection from Guanshiyin Bodhisattva, we must
sincerely recite “Namo Guanyin Bodhisattva” and responses will follow. When
Guanshiyin Bodhisattva hears the prayers of living beings, she will immediately
rescue them from the sea of suffering. But if you are not sincere and you have
impure thoughts of seeking fame and profit, there will be no response.

Now that we are reciting Guanyin Bodhisattvas holy name, we must
purify our heart and do it with utmost sincerity. We shouldn’t just recite
for ourselves, we must recite for the living beings in the five turbidities. We
entreat the compassionate Guanshiyin Bodhisattva to free all the people in this
world from calamities and to eradicate their offenses, which will increase their
happiness and benefit all.

If everyone can hold onto the above principles when reciting Namo
Guanshiyin Bodhisattva, their responses will be inconceivable. All of you
should transfer the merit from reciting Namo Guanshiyin Bodhisattva to all
the living beings of the Dharma Realm. As it is said,

“May the merit and virtue accrued from this work,

be widely spread ro all,

May all living beings,

realize the Buddha's way.” &

Avalokitesvara (Bodhisattva)

One of the four Bodhisattvas of greatest importance in Mahayana Buddhism,
Avalokitesvara is the Bodhisattva of Compassion and disciple and future successor
of the Buddha Amita in the Pure Land of the West. His name, which is Sanskrit, is
often translated as Observer of the Sounds of the World. It can also be interpreted

as meaning Contemplator of Self-Mastery.



